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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon
Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret İthalat ve İhracat Ltd. Şti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA;  OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; دروتسملا اتكافسم وحم سرالت ; ВНОСИТЕЛ ДЕФАКТО НА
ДРЕБНО ; импортер Дефакто Ретэйл
Exporter: Defacto Perakende Tic. A.Ş.; ةلفش اتكافسم ريبتل بارسرلاش م درسرالا
دروتاموش ; Акционерно Дружество ДеФакто Търговия на дребно
Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

MISIR’DA ÜRETİLMİŞTİR / MADE IN EGYPT / ПРОИЗВЕДЕНО В
ЕГИПТИЕ / نصل يف ونل / МЫСЫРДА ЖАСАЛҒАН / PRODUS ÎN
EGIPT / ПРОИЗВЕДЕНО В ЕГИПЕТ / HERGESTELLT IN ÄGYPTEN /
Fatto in Egitto / Зроблено в Єгипті / Fabricado en Egipto / DIBUAT DI
MESIR / Misrda ishlab chiqarilgan / NAPRAVLJENO U EGIPTU /
НАЧИЊЕНО У ЕГИПТУ / ПРОИЗВЕДЕНО ВО ЕГИПЕТ / PRODHUAR
NË EGJYPT

1

ATEŞTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE
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Beden Kumaşı 1 / Body Fabric / Нательная ткань / بوال رتس درامق / Ішкиім матасы / Țesătură maiou / основният плат / Tessuto a conchiglia 1 / Тканина
оболонки 1 / Fabrik Shell 1 / Shell mato 1 / Tkanina školjke 1 / Схелл Фабриц 1 / Ткаенина1 / Pëlhurë 1 / %65 Poliester / %35 Pamuk / 65% Polyester /
35% Cotton / 65% Полиэстер / 35% Xлопок / 65% 65 / بمرتتسل / 35% بنط% Полиэстер / 35% мақта / 65% Poliaester / 35% Bumbac / 65% Полиестер /
35% Памук / 65% Polyester / 35% Baumwolle / 65% Poliestere / 35% Cottone / 65% поліестер / 35% Бавовна / 65% Poliéster / 35% Algodón / 65%
Poliester / 35% Kapas / 65% Poliestr / 35% Paxta / 65% Poliester / 35% Pamuk / 65% Poliester / 35% Pamuk / 65% Полиестер / 35% Памук / 65%
Poliester / 35% Pambuk / -
Aynı renklerle birlikte yıkayınız. / Wash with similar colours / Стирать с изделиями аналогичного цвета / ت�هتم ول دنرمدط دروةابغش / Ұқсас түсті өніммен жуу
керек / Se spala cu culori asemanatoare / Измийте с подобни цветове / Mit ähnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Прати
аналогічними кольорами. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sličnim bojama. / Оперите сличним бојама. / Измијте со слични бои. / Lani me ngjyra të ngjashme. / - Ürünü ters çevirerek yıkayınız. / Wash product
inside out. / Стирать изделие в вывернутом наизнанку виде. / ت�هتم دروصسو و يمب�ا بًيل درمرن درادسيف. / Өнімді іш жағын сыртына шығарып  жуу керек. /
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Вимийте виріб навиворіт.
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 Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / Оперите производ изнутра. /
Измијте го производот внатре кон надвор. / Lani produktin nga brenda drejt anës së jashtme. / - Renkli ürünlerde colourmatik deterjan kullanınız. / Use
recommended detergent for colours / Использовать щадящие порошки для цветных изделий. / دتسساوف وتحمن ريحكاو بًيل دنرمدط ريوصسرام درويمصش. / Түсті
киімдерге арналған жұмсақ кір жуатын ұнтақты қолдану керек. / Utilizați detergent sigur pentru haine colorate. / Използвайте препоръчва препарат
за цветове. / Verwenden Sie empfohlenes Waschmittel für Farben. / Utilizzare il detersivo consigliato per i colori. / Використовуйте рекомендовані
миючі засоби для кольорів. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun
tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite preporučeni deterdžent. / За боје користите препоручени детерџент. / Користете
препорачан детергент за бои. / Përdorni detergjentin e rekomanduar për ngjyra. / - Ürünü Tersten Ütüleyiniz. / Iron inside out. / Гладить в вывернутом
наизнанку виде. / دفمت در نوش ممف و يمبش. / Өнімді іш жағын сыртына шығарып  үтіктеу керек. / Călcați pe dos. / Auf links bügeln. / Stirare al rovescio. /
Прасуйте навиворіт. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Гвожђе изнутра. / Пеглајте од
внатрешна страна. / Hekurosni nga brenda. / - Baskıyı tersten ütüleyiniz. / Iron print on reverse side / Гладить рисунок с обратной стороны.
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دفمت  درسنوتس وط درراصق .دخسل / Сүретті астынға жағынан үтіктеу керек. / Călcați modelul pe partea cealaltă. / Eisendruck auf der Rückseite. / Stampa in ferro sul
retro. / Залізний відбиток на зворотному боці. / Estampado de planchar en el reverso. / Cetakan besi di bahagian belakang. / Orqa tomonda temir bosma. /
Željezni otisak na poleđini. / Гвоздени отисак на полеђини. / Пеглајте ја апликацијата/принтот на облеката од внатрешна страна. / Aplikacionin/printin e
veshjes hekuroseni nga brenda. / - Bu ürün pigment boyarmaddeler ile renklendirilmiştir. / This garment is coloured by pigment dyestuffs. / Этот продукт
окрашен с помощью пигментных красителей. / مذد دروصسو ويم�ط بغنبهش .درسخاق / Бұл өнім пигмент бояулары арқылы боялған. / Acest produs este colorat cu
pigmenți. / Dieses Kleidungsstück ist mit Pigmentfarbstoffen gefärbt. / Questo capo è colorato con coloranti pigmentati. / Цей одяг забарвлений
пігментними барвниками. / Esta prenda está coloreada con tintes pigmentados. / Pakaian ini diwarnai oleh zat warna pigmen. / Bu kiyim pigmentli bo'yoqlar
bilan bo'yalgan. / Ovaj odjevni predmet obojen je pigmentnim bojama. / Овај одевни предмет је обојен пигментним бојама. / Оваа облека е обоена со
пигментирани бои. / Kjo veshje është ngjyrosur me ngjyra me pigment. / - Yıkandıkça ve kullandıkça renkte açılma olabilir. / Colour could be gradually
exposed overtime through washing and usage. / Цвет изделия может поблекнуть в результате стирок и изнашивания. / با تبغم دريمط ول درهتم .مددلسادو / Өнім
түсі жуу және төзу себебінен өңып кетуі мүмкін. / Culoarea se poate estompa la spălare și purtare. 
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 Die Farbe könnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmählich freigelegt werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente esposto nel
tempo attraverso il lavaggio e l'uso. / Колір можна поступово викривати понаднормово через прання та використання. / El color podría exponerse
gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni
yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se može postepeno izlagati prekovremeno pranjem i upotrebom. / Боја би се могла
постепено излагати прековременом раду прањем и употребом. / Бојата може постепено да се изложува на промени со прекувремено перење и
употреба. / Me larjen dhe përdorimin e tepërt ngjyra mund të ndryshojë. / - Sürtünme ile açık  renkli ürünlere boya verebilir. / Garment could stain lighter
colour garments with abrasion. / Краска может отпечатываться на изделиях более светлых тонов. / با سلمم درنبهش بارحلى بًيل دروصسرام دنيسو رمص�ا. / Бояудың
одан ашығырақ өнімдерде ізі қалуы мүмкін. / Culoarea se poate transmite la produsele în culori deschise. / Kleidungsstücke können hellere
Kleidungsstücke durch Abrieb verfärben. / L'indumento potrebbe macchiare i capi di colore più chiaro con abrasione. / Одяг може забруднити одяг
більш світлого кольору зі стиранням. / La prenda puede manchar prendas de colores más claros con la abrasión. / Pakaian boleh mengotorkan
pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlarni ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet mogao bi
zaprljati odjeću svjetlijih boja habanjem.
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A  Одећа би могла да обоји одећу светлијих боја хабањем. / Облеката може да обои облека со посветла боја со абразија. / Veshja mund të ngjyrosë

veshje të tjera me ngjyrë më të hapur me abrazion. / - DİKKAT! Ateşten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Держите подальше от огня. / دصسباا! دبن بوتاد بًط درصال / АБАЙЛАҢЫЗ! Оттан алыста сақтаңыз. / ATENŢIE! Ţineţi departe de foc. / ВНИМАНИЕ! Да се   пази
от огън. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / УВАГА! Тримайте подалі від вогню. / ¡ADVERTENCIA!
Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saqlaning. / UPOZORENJE! Držati dalje od vatre. / УПОЗОРЕЊЕ!
Држати даље од ватре. / ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Чувајте подалеку од оган. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -
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E1215AX-(KH465, Solid)
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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon
Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret İthalat ve İhracat Ltd. Şti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA;  OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; دروتسملا اتكافسم وحم سرالت ; ВНОСИТЕЛ ДЕФАКТО НА
ДРЕБНО ; импортер Дефакто Ретэйл
Exporter: Defacto Perakende Tic. A.Ş.; ةلفش اتكافسم ريبتل بارسرلاش م درسرالا
دروتاموش ; Акционерно Дружество ДеФакто Търговия на дребно
Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

MISIR’DA ÜRETİLMİŞTİR / MADE IN EGYPT / ПРОИЗВЕДЕНО В
ЕГИПТИЕ / نصل يف ونل / МЫСЫРДА ЖАСАЛҒАН / PRODUS ÎN
EGIPT / ПРОИЗВЕДЕНО В ЕГИПЕТ / HERGESTELLT IN ÄGYPTEN /
Fatto in Egitto / Зроблено в Єгипті / Fabricado en Egipto / DIBUAT DI
MESIR / Misrda ishlab chiqarilgan / NAPRAVLJENO U EGIPTU /
НАЧИЊЕНО У ЕГИПТУ / ПРОИЗВЕДЕНО ВО ЕГИПЕТ / PRODHUAR
NË EGJYPT

1

ATEŞTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE
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Beden Kumaşı 1 / Body Fabric / Нательная ткань / بوال رتس درامق / Ішкиім матасы / Țesătură maiou / основният плат / Tessuto a conchiglia 1 / Тканина
оболонки 1 / Fabrik Shell 1 / Shell mato 1 / Tkanina školjke 1 / Схелл Фабриц 1 / Ткаенина1 / Pëlhurë 1 / %65 Poliester / %35 Pamuk / 65% Polyester /
35% Cotton / 65% Полиэстер / 35% Xлопок / 65% 65 / بمرتتسل / 35% بنط% Полиэстер / 35% мақта / 65% Poliaester / 35% Bumbac / 65% Полиестер /
35% Памук / 65% Polyester / 35% Baumwolle / 65% Poliestere / 35% Cottone / 65% поліестер / 35% Бавовна / 65% Poliéster / 35% Algodón / 65%
Poliester / 35% Kapas / 65% Poliestr / 35% Paxta / 65% Poliester / 35% Pamuk / 65% Poliester / 35% Pamuk / 65% Полиестер / 35% Памук / 65%
Poliester / 35% Pambuk / -
Aynı renklerle birlikte yıkayınız. / Wash with similar colours / Стирать с изделиями аналогичного цвета / ت�هتم ول دنرمدط دروةابغش / Ұқсас түсті өніммен жуу
керек / Se spala cu culori asemanatoare / Измийте с подобни цветове / Mit ähnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Прати
аналогічними кольорами. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sličnim bojama. / Оперите сличним бојама. / Измијте со слични бои. / Lani me ngjyra të ngjashme. / - Ürünü ters çevirerek yıkayınız. / Wash product
inside out. / Стирать изделие в вывернутом наизнанку виде. / ت�هتم دروصسو و يمب�ا بًيل درمرن درادسيف. / Өнімді іш жағын сыртына шығарып  жуу керек. /
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Вимийте виріб навиворіт.
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 Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / Оперите производ изнутра. /
Измијте го производот внатре кон надвор. / Lani produktin nga brenda drejt anës së jashtme. / - Renkli ürünlerde colourmatik deterjan kullanınız. / Use
recommended detergent for colours / Использовать щадящие порошки для цветных изделий. / دتسساوف وتحمن ريحكاو بًيل دنرمدط ريوصسرام درويمصش. / Түсті
киімдерге арналған жұмсақ кір жуатын ұнтақты қолдану керек. / Utilizați detergent sigur pentru haine colorate. / Използвайте препоръчва препарат
за цветове. / Verwenden Sie empfohlenes Waschmittel für Farben. / Utilizzare il detersivo consigliato per i colori. / Використовуйте рекомендовані
миючі засоби для кольорів. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun
tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite preporučeni deterdžent. / За боје користите препоручени детерџент. / Користете
препорачан детергент за бои. / Përdorni detergjentin e rekomanduar për ngjyra. / - Ürünü Tersten Ütüleyiniz. / Iron inside out. / Гладить в вывернутом
наизнанку виде. / دفمت در نوش ممف و يمبش. / Өнімді іш жағын сыртына шығарып  үтіктеу керек. / Călcați pe dos. / Auf links bügeln. / Stirare al rovescio. /
Прасуйте навиворіт. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Гвожђе изнутра. / Пеглајте од
внатрешна страна. / Hekurosni nga brenda. / - Baskıyı tersten ütüleyiniz. / Iron print on reverse side / Гладить рисунок с обратной стороны.
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دفمت  درسنوتس وط درراصق .دخسل / Сүретті астынға жағынан үтіктеу керек. / Călcați modelul pe partea cealaltă. / Eisendruck auf der Rückseite. / Stampa in ferro sul
retro. / Залізний відбиток на зворотному боці. / Estampado de planchar en el reverso. / Cetakan besi di bahagian belakang. / Orqa tomonda temir bosma. /
Željezni otisak na poleđini. / Гвоздени отисак на полеђини. / Пеглајте ја апликацијата/принтот на облеката од внатрешна страна. / Aplikacionin/printin e
veshjes hekuroseni nga brenda. / - Bu ürün pigment boyarmaddeler ile renklendirilmiştir. / This garment is coloured by pigment dyestuffs. / Этот продукт
окрашен с помощью пигментных красителей. / مذد دروصسو ويم�ط بغنبهش .درسخاق / Бұл өнім пигмент бояулары арқылы боялған. / Acest produs este colorat cu
pigmenți. / Dieses Kleidungsstück ist mit Pigmentfarbstoffen gefärbt. / Questo capo è colorato con coloranti pigmentati. / Цей одяг забарвлений
пігментними барвниками. / Esta prenda está coloreada con tintes pigmentados. / Pakaian ini diwarnai oleh zat warna pigmen. / Bu kiyim pigmentli bo'yoqlar
bilan bo'yalgan. / Ovaj odjevni predmet obojen je pigmentnim bojama. / Овај одевни предмет је обојен пигментним бојама. / Оваа облека е обоена со
пигментирани бои. / Kjo veshje është ngjyrosur me ngjyra me pigment. / - Yıkandıkça ve kullandıkça renkte açılma olabilir. / Colour could be gradually
exposed overtime through washing and usage. / Цвет изделия может поблекнуть в результате стирок и изнашивания. / با تبغم دريمط ول درهتم .مددلسادو / Өнім
түсі жуу және төзу себебінен өңып кетуі мүмкін. / Culoarea se poate estompa la spălare și purtare. 
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 Die Farbe könnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmählich freigelegt werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente esposto nel
tempo attraverso il lavaggio e l'uso. / Колір можна поступово викривати понаднормово через прання та використання. / El color podría exponerse
gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni
yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se može postepeno izlagati prekovremeno pranjem i upotrebom. / Боја би се могла
постепено излагати прековременом раду прањем и употребом. / Бојата може постепено да се изложува на промени со прекувремено перење и
употреба. / Me larjen dhe përdorimin e tepërt ngjyra mund të ndryshojë. / - Sürtünme ile açık  renkli ürünlere boya verebilir. / Garment could stain lighter
colour garments with abrasion. / Краска может отпечатываться на изделиях более светлых тонов. / با سلمم درنبهش بارحلى بًيل دروصسرام دنيسو رمص�ا. / Бояудың
одан ашығырақ өнімдерде ізі қалуы мүмкін. / Culoarea se poate transmite la produsele în culori deschise. / Kleidungsstücke können hellere
Kleidungsstücke durch Abrieb verfärben. / L'indumento potrebbe macchiare i capi di colore più chiaro con abrasione. / Одяг може забруднити одяг
більш світлого кольору зі стиранням. / La prenda puede manchar prendas de colores más claros con la abrasión. / Pakaian boleh mengotorkan
pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlarni ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet mogao bi
zaprljati odjeću svjetlijih boja habanjem.
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A  Одећа би могла да обоји одећу светлијих боја хабањем. / Облеката може да обои облека со посветла боја со абразија. / Veshja mund të ngjyrosë

veshje të tjera me ngjyrë më të hapur me abrazion. / - DİKKAT! Ateşten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Держите подальше от огня. / دصسباا! دبن بوتاد بًط درصال / АБАЙЛАҢЫЗ! Оттан алыста сақтаңыз. / ATENŢIE! Ţineţi departe de foc. / ВНИМАНИЕ! Да се   пази
от огън. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / УВАГА! Тримайте подалі від вогню. / ¡ADVERTENCIA!
Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saqlaning. / UPOZORENJE! Držati dalje od vatre. / УПОЗОРЕЊЕ!
Држати даље од ватре. / ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Чувајте подалеку од оган. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -
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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon
Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret İthalat ve İhracat Ltd. Şti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA;  OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; دروتسملا اتكافسم وحم سرالت ; ВНОСИТЕЛ ДЕФАКТО НА
ДРЕБНО ; импортер Дефакто Ретэйл
Exporter: Defacto Perakende Tic. A.Ş.; ةلفش اتكافسم ريبتل بارسرلاش م درسرالا
دروتاموش ; Акционерно Дружество ДеФакто Търговия на дребно
Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

MISIR’DA ÜRETİLMİŞTİR / MADE IN EGYPT / ПРОИЗВЕДЕНО В
ЕГИПТИЕ / نصل يف ونل / МЫСЫРДА ЖАСАЛҒАН / PRODUS ÎN
EGIPT / ПРОИЗВЕДЕНО В ЕГИПЕТ / HERGESTELLT IN ÄGYPTEN /
Fatto in Egitto / Зроблено в Єгипті / Fabricado en Egipto / DIBUAT DI
MESIR / Misrda ishlab chiqarilgan / NAPRAVLJENO U EGIPTU /
НАЧИЊЕНО У ЕГИПТУ / ПРОИЗВЕДЕНО ВО ЕГИПЕТ / PRODHUAR
NË EGJYPT

1

ATEŞTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE
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Beden Kumaşı 1 / Body Fabric / Нательная ткань / بوال رتس درامق / Ішкиім матасы / Țesătură maiou / основният плат / Tessuto a conchiglia 1 / Тканина
оболонки 1 / Fabrik Shell 1 / Shell mato 1 / Tkanina školjke 1 / Схелл Фабриц 1 / Ткаенина1 / Pëlhurë 1 / %65 Poliester / %35 Pamuk / 65% Polyester /
35% Cotton / 65% Полиэстер / 35% Xлопок / 65% 65 / بمرتتسل / 35% بنط% Полиэстер / 35% мақта / 65% Poliaester / 35% Bumbac / 65% Полиестер /
35% Памук / 65% Polyester / 35% Baumwolle / 65% Poliestere / 35% Cottone / 65% поліестер / 35% Бавовна / 65% Poliéster / 35% Algodón / 65%
Poliester / 35% Kapas / 65% Poliestr / 35% Paxta / 65% Poliester / 35% Pamuk / 65% Poliester / 35% Pamuk / 65% Полиестер / 35% Памук / 65%
Poliester / 35% Pambuk / -
Aynı renklerle birlikte yıkayınız. / Wash with similar colours / Стирать с изделиями аналогичного цвета / ت�هتم ول دنرمدط دروةابغش / Ұқсас түсті өніммен жуу
керек / Se spala cu culori asemanatoare / Измийте с подобни цветове / Mit ähnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Прати
аналогічними кольорами. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sličnim bojama. / Оперите сличним бојама. / Измијте со слични бои. / Lani me ngjyra të ngjashme. / - Ürünü ters çevirerek yıkayınız. / Wash product
inside out. / Стирать изделие в вывернутом наизнанку виде. / ت�هتم دروصسو و يمب�ا بًيل درمرن درادسيف. / Өнімді іш жағын сыртына шығарып  жуу керек. /
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Вимийте виріб навиворіт.
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 Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / Оперите производ изнутра. /
Измијте го производот внатре кон надвор. / Lani produktin nga brenda drejt anës së jashtme. / - Renkli ürünlerde colourmatik deterjan kullanınız. / Use
recommended detergent for colours / Использовать щадящие порошки для цветных изделий. / دتسساوف وتحمن ريحكاو بًيل دنرمدط ريوصسرام درويمصش. / Түсті
киімдерге арналған жұмсақ кір жуатын ұнтақты қолдану керек. / Utilizați detergent sigur pentru haine colorate. / Използвайте препоръчва препарат
за цветове. / Verwenden Sie empfohlenes Waschmittel für Farben. / Utilizzare il detersivo consigliato per i colori. / Використовуйте рекомендовані
миючі засоби для кольорів. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun
tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite preporučeni deterdžent. / За боје користите препоручени детерџент. / Користете
препорачан детергент за бои. / Përdorni detergjentin e rekomanduar për ngjyra. / - Ürünü Tersten Ütüleyiniz. / Iron inside out. / Гладить в вывернутом
наизнанку виде. / دفمت در نوش ممف و يمبش. / Өнімді іш жағын сыртына шығарып  үтіктеу керек. / Călcați pe dos. / Auf links bügeln. / Stirare al rovescio. /
Прасуйте навиворіт. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Гвожђе изнутра. / Пеглајте од
внатрешна страна. / Hekurosni nga brenda. / - Baskıyı tersten ütüleyiniz. / Iron print on reverse side / Гладить рисунок с обратной стороны.
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دفمت  درسنوتس وط درراصق .دخسل / Сүретті астынға жағынан үтіктеу керек. / Călcați modelul pe partea cealaltă. / Eisendruck auf der Rückseite. / Stampa in ferro sul
retro. / Залізний відбиток на зворотному боці. / Estampado de planchar en el reverso. / Cetakan besi di bahagian belakang. / Orqa tomonda temir bosma. /
Željezni otisak na poleđini. / Гвоздени отисак на полеђини. / Пеглајте ја апликацијата/принтот на облеката од внатрешна страна. / Aplikacionin/printin e
veshjes hekuroseni nga brenda. / - Bu ürün pigment boyarmaddeler ile renklendirilmiştir. / This garment is coloured by pigment dyestuffs. / Этот продукт
окрашен с помощью пигментных красителей. / مذد دروصسو ويم�ط بغنبهش .درسخاق / Бұл өнім пигмент бояулары арқылы боялған. / Acest produs este colorat cu
pigmenți. / Dieses Kleidungsstück ist mit Pigmentfarbstoffen gefärbt. / Questo capo è colorato con coloranti pigmentati. / Цей одяг забарвлений
пігментними барвниками. / Esta prenda está coloreada con tintes pigmentados. / Pakaian ini diwarnai oleh zat warna pigmen. / Bu kiyim pigmentli bo'yoqlar
bilan bo'yalgan. / Ovaj odjevni predmet obojen je pigmentnim bojama. / Овај одевни предмет је обојен пигментним бојама. / Оваа облека е обоена со
пигментирани бои. / Kjo veshje është ngjyrosur me ngjyra me pigment. / - Yıkandıkça ve kullandıkça renkte açılma olabilir. / Colour could be gradually
exposed overtime through washing and usage. / Цвет изделия может поблекнуть в результате стирок и изнашивания. / با تبغم دريمط ول درهتم .مددلسادو / Өнім
түсі жуу және төзу себебінен өңып кетуі мүмкін. / Culoarea se poate estompa la spălare și purtare. 
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 Die Farbe könnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmählich freigelegt werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente esposto nel
tempo attraverso il lavaggio e l'uso. / Колір можна поступово викривати понаднормово через прання та використання. / El color podría exponerse
gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni
yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se može postepeno izlagati prekovremeno pranjem i upotrebom. / Боја би се могла
постепено излагати прековременом раду прањем и употребом. / Бојата може постепено да се изложува на промени со прекувремено перење и
употреба. / Me larjen dhe përdorimin e tepërt ngjyra mund të ndryshojë. / - Sürtünme ile açık  renkli ürünlere boya verebilir. / Garment could stain lighter
colour garments with abrasion. / Краска может отпечатываться на изделиях более светлых тонов. / با سلمم درنبهش بارحلى بًيل دروصسرام دنيسو رمص�ا. / Бояудың
одан ашығырақ өнімдерде ізі қалуы мүмкін. / Culoarea se poate transmite la produsele în culori deschise. / Kleidungsstücke können hellere
Kleidungsstücke durch Abrieb verfärben. / L'indumento potrebbe macchiare i capi di colore più chiaro con abrasione. / Одяг може забруднити одяг
більш світлого кольору зі стиранням. / La prenda puede manchar prendas de colores más claros con la abrasión. / Pakaian boleh mengotorkan
pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlarni ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet mogao bi
zaprljati odjeću svjetlijih boja habanjem.
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A  Одећа би могла да обоји одећу светлијих боја хабањем. / Облеката може да обои облека со посветла боја со абразија. / Veshja mund të ngjyrosë

veshje të tjera me ngjyrë më të hapur me abrazion. / - DİKKAT! Ateşten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Держите подальше от огня. / دصسباا! دبن بوتاد بًط درصال / АБАЙЛАҢЫЗ! Оттан алыста сақтаңыз. / ATENŢIE! Ţineţi departe de foc. / ВНИМАНИЕ! Да се   пази
от огън. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / УВАГА! Тримайте подалі від вогню. / ¡ADVERTENCIA!
Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saqlaning. / UPOZORENJE! Držati dalje od vatre. / УПОЗОРЕЊЕ!
Држати даље од ватре. / ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Чувајте подалеку од оган. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -
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